KA3AKTAP )KOHE OsIHY ¥T'bIMbI

[Tpod.Mexmer Kapa']
®wui.rpul.kaH.JamMupa I/I6paFI/IMED
darux YHUBEpCUTETI
Cramoyn/Typkus

OZET

Dillerde 6nce somut kavramlar sekillenmis, sonra
ayni1 kavramlarin soyut bicimleri de ortaya cikmistir.
Bunlardan biri de “uyanma” kavramidir. S6z konusu
kavramin Kazakcasi oyanuw seklindedir. Dil
sekillenmesine paralel olarak “uyanma” kavrami da
O6nceleri bir insanin uykudan uyanmasini anlatirken,
sonralari insanoglunun gaflet ve dalginliktan
kurtulmasini ifade eder hale gelmis olmalidir.

Sovyetler ©Oncesine ve sonrasina (bagimsizlik
yillarina) ait metinler, bize bu konuda 6nemli veriler
sunmaktadir. 19. ylzyillda yasayan meshur Kazak sairi
Abay, Kazaklara soyle seslenir: “Gaflet uykusundan
uyarmun, adam olun!”. 20. yuzyil baslarinda yasayan
Mirjakip  Dulatov, @ Ahmet Baytursinov, Magcan
Cumabayev gibi Kazak aydinlarinin eserlerinde de bu
kavram o6nemli bir yere sahiptir. Ornek olarak; Ahmet
Baytursinov, Kazaklar1 yabanci ideolojinin etkisinden
kurtarmak icin Masa “Sivrisinek” adli kitabini kaleme
almistir. Baytursinov, bu eserin girisinde “Gaflet
uykusuna dalmus olan halkimu bir sivrisinek gibi sokmalk,
daldiklart derin uykudan onlart uyandurmak istedim”
demistir. Mirjakip Dulatov da bu dustnceden hareketle
Oyan Kazak “Uyan Kazak” adli eserini yazmis ve bu
eserinde sOyle seslenmistir:

“Goziinii a¢, uyan Kazak, kaldwr
basini,
Gecgirme karanlikta bosuna yularint”

“Prof. Dr. Mehmet KARA, Fatih Universitesi Fen-Edebiyat Fakiiltesi,
ISTANBUL/TURKIYE, mehkara@yahoo.com,

yard. Doc. Dr.Damira IBRAGIM, Fatih Universitesi Fen-Edebiyat
Fakiltesi, ISTANBUL/TURKIYE, dibragim@fatih.edu.tr
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Bu misralar, Kazaklarin milli uyanis devri sayilan
1930-1940 yillar1 aydinlarinin slogani haline gelmistir.

1990’ yillarda Sovyetlerin dagilmasiyla birlikte
Kazaklar i¢cin yeni uyanis devri baslamis; yeni uyarnus,
1986 “Jeltoksan” olaylar1 ile u¢ vermistir. Kazak halki,
“asirllk uykudan” uyanarak kendini diri tutacak milli,
dini, tarihi degerlerine ve oOzellikle de ana diline sahip
cikmanin yollarini aramaya baslamaistir.

Bu bildiride, soyut anlamli uyanma kavraminin
Kazaklar arasindaki algilanis bicimi lizerinde
durulacaktir.

Anahtar Kelimeler: Kazaklar, uyanma kavrami,
Sovyetler 6ncesi, bagimsizlik yillari, yeni uyanis devri.

THE CONCEPT OF AWAKENING AND KAZAKHS

ABSTRACT

In languages, firstly concrete concepts have taken
shape, then abstract forms of these concepts have
emerged. One of these is the concept of “awakening”. The
concept in question means oyanuw in Kazakh language.
Parallel to the embodiment of the language, while the
concept of “awakening” was previously expressing a
person’s waking up after sleeping, then it becomes to
express human’s liberation from unawareness and
carelessness.

Texts which are belonging to Soviet and post-Soviet
(independence years) period present to us important data
for this matter. Famous Kazakh poet Abay, who lived in
19th century call to Kazakh people in this way: “Wake up
from sleeping of awareness, be a man!” This concept has
an important place in the works of Kazakh intellectuals
who lived at the beginnings of 20th century like Mirjakip
Dulatov, Ahmet Baytursinov, Magcan Cumabayev. For
example, Ahmet Baytursinov, has written his book called
Masa (gnat, mosquito) to save Kazakh people from foreign
ideology. Baytursinov, said in the introduction of this
work: “I wanted to sting my people who has fallen asleep
of unawareness and awake them from this deep
sleeping.” Moving from this idea, Mirjakip Dulatov has
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written his book called Oyan Kazak “Wake Up Kazakh”
and said in this work:
“Open your eye, wake up Kazakh, lift
up your head,

Don’t spend uselessly your years in
the dark.”

These verses, had become slogan of the Kazakh
intellectuals in the years of 1930-1940 which are
accepted as Kazakhs’ national awakening period.

In 1990s, after the collapse of Union of Soviet
Socialist Republics, a new awakening period has begun;
new awakening began to develop with 1986 “Jeltoksan”
events. Kazakh people, waked up from “sleeping of
century” and has begun to ways of claiming national,
moral, historical values especially his native language.

In this presentation, perception of the concept of
awakening in abstract meaning between Kazakh people
will be studied.

Key Words: Kazakhs, the concept of awakening,
pre-Soviet period, independence years, new awakening
period.

Tinnepnin JaMybl MEH KaJIBIIITacy OapbICHI
3epJIeJICHTeHIe Ke3 KeJNreH TUIMIH CO3/iK KOpPhIHA KOCBUIFaH
KaHa CO3IH OJEeNKie HaKThl (KOHKPETTi) YFbIMFa HE
OONaThIHBIH, KeJe Keje aOCTpakTuI MarblHAa YCTEICTIHIH
OaiipinTay KublH emec. Kaszak TUTIHAEri osHy CO31H /€ OCHI
TYPFBIIaH KapacThIpaThIH OoJicak, oy Oacta Oy ce3 aJaMHBIH
OMOJIOTHSUTBIK YUKBIIAaH OSIHYBIH Oinjipce, KEHiHHEH alaMHBIH
MEIIEYNIK, OWCBIBABIK, OCHKAaMIBIK CHIHABI  OOJIBIMCHI3
CHIIATTApJaH apbUIbIN, €CIH JKUIObI, CaHa CEe3IMiHIH OSHYBI
CHSIKTHI )KaHaMa MaFbIHaJIapFra ue OOJIFaH.

Kazax TiniHiH ce3 OalIbIFbIH HETI3ICUTIH KaliHap KO31ep
Kazak TimiHIH TYyciHOIpMe cezniril MeH AOaii Tutl cesxiriHae
Oyl YFBIMHBIH «CaHa CE3IMHIH OSIHYBI, OW-TIKIpIIH KeMeiHe
KeJyl, OH-COJIBIH aXKBIPATHIN IIBIHJIBIKTE KOpPEP Xalre KeTy, 0ip
HOpPCEHI HE OKWFaHbI ce3iHe Oy, aKMKATThl TYWCIHY» CHSKTHI

! Kasak Tininin Tyciaaipme Ce3niri, Anmater, 1998, 5046.
2 AGait Tini Cesniri, 1968, 483%.
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MaFblHANApAA KOJJAHBUIATBIHBI Kaiibl OasHganraH. OcCkI
MarbIHAJIApAbl KAMTUTBHIH OSIHY €TICTIr HETi31HAe Ka3ak TIIiHIH
CO3MIK  KOpBIHIA KOHEpPreH ce3lep caHaThlHAa  ecCKi
KOIITepIepIe KUl YITbIPACaThIH «OJJIUFAT KAChIHA KEJTEH, OH-
CONIBIH aXbIpaTap IIaKKa KETKEH, TOJBIKKAHIBI aKbLUT HECi»
MarbIHACBIHJIAFBI 051 €CIMIHEH TYBIHJIaFaH OOJTYBI J]Ja MYMKIH.

BassHnamambi3ga OsSHY YFBIMBIHBIH Ka3aK XaJKbIHBIH
TYCIHITIHIIE ajlap OpHBIH TYCIHAIpDY MakcarbiMeH Kazak
XaHJIBIFBI Ke3eHi MoriHaepiHeH Oactam, XIX facelp Kasak
3HMSUTBUIAPBIHBIH  [IbIFapMaapbiHad, XX FachIPIbIH aFalIKbl
KAPTHICBIHAAFBI MOTIHACPJICH KOHE TOYEJCI3MIKTEH KEeWiHT1
KbUTIAp jka30anapblHaH MbICaap KeNTipijei.

XIV-XVIIl  racelp MoTiHIEpl HETI3IHEH aKbIH, JXKbIpay,
OuW-mIemeHepiH ~ TepeH  Oiffa  KYPBUIFAH  TOITHUKAJBIK
mIpIFapManapbiHad  Typaasl. KeHe  3amanmapman — Oepi
KOIIMENIIK YPAICTI YCTaHFaH Ka3aK XalKbl YIIiH ©JEeH-XKBIP
JTYHHEH1, OOJMBICTBI TaHYJBIH J>KOHE COJI TaHBIMIBI CO30€H
KETKI3YHIH OipaeH-0ip Kypaibel Oombil, KebiHece abCTpakTiii
Offa KbI3MET €TKEeH. TepeHHEH TaMbIp TapTKaH OW IiKipJepiH,
noJIcananblK TYHIHAEPIH MO33US TYPIHIE XalblKKa >KETKi3im
OTBIPDFaH aKbIH, JXKbIpay, OHW-IICHICHIEP - ©3 KE3CHIH CascH,
QJIEYMETTIK, TaFbUIBIMIBIK TYPFBIIaH OacKapFaH MalTaaIMaHaap.
AKBIHIApIBIH  KBIPBIHIQ,  KBIpayJdapJblH  TEpPMEJepiHJe,
OunepAiH HAKThl IIEMIIMI MEH INeMICHICPAiH OalbINThI
OaimammapeiHaa TepeH (GHIOCOPUSATBIK TaFbUIBIM KaMTBUIFaH.
Con ke3eHHIH €63 XOHE OW ycTalmapbl apachlHIA AKBIHJBIK,
KBIPAYJBIK, OWUJIIK JKOHE IMICHICHIIK KaOUIeTTep/iH Ke3 KeJreH
Oipeyl OoiibilHa JnapbIFaHgap 1a, OChl KacHETTepHAiH OopiHe
Oipmeli We Kemen TyJiFanap Aa OoiFaH. OJEyMeT MEeH KOoFaMfa
TiKeleld KaTBICTBI OapiblK Mocenenepiae OTKip JIeé HaKTh
KO3Kapacka JoHE IIeHIeHIK MOHepre ue 00y, aKbUIIBIH
TOKTaMbIH JKYPEKIEH Ce3iHil TanFaid Ouly OCBl aranFaH
TYJIFaJIapFa TOH EpeKIIeTKTep. AKBIH, XKbIpayjap JacTaHaap
MEH TepMe, TOJIFaylap apKbpUIbl KeOiHece  XaJbIKThIH
TopOHMECIiMEH aifHaIbIcca, OU-TICIICHIep XaIbIKKa FaHa eMeC, €Il
OackapraH XaHJapra Ja HacuxaT aWThil, OOJAIaKThIH
OarmapyiamMachlH  TY3yMEeH  Katap, enm  op  Typii
BIKTUMAQJIJIBUTBIKTAPFa  KApChl  €CKEpTIl, OSTHIT  OTBIPYyFa
KayarnTsl OOJIFaH.
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Bbyn tynranap KoOpKbIT ara CBIHABI XaJbIKTBIH TYPIi
Ky#3emiciH memkeH. Kuiel 3amMaHgapia HIAMKBIHIIBUIBIKTAP
MEH JKOPBIKTapJaH COH XaJbIKTHIH J>KaHBIH CaKTall, MaJIbIH
KOpFay XaHMEH KaTap OChl TYJIFajap/IbIH Ja KayarmKepIIuIrinae
Oonran. XaHHBIH 0Oac KEHECHIICI PETiHZIE E€JJIIH THIHBIIITHIFbI
yuriH  asHOalk eHOeK eTKeH oJlap XaJbIKThl Jko0ipJereH
MeitipiMciz xanpapnasl asycei3 ceiHaraH. XVII raceipma emip
cypreH Mapracka >KeIpayIblH ©3 KE3CHiIHIH XaHbl TyYpChIHFa
KapaTa alTKaH TOMEHJETrl 6JIEH >KOJJapbl OChl CO31Mi3Al
TRNeNnel Tyceni:

«Ei1, Kararauneiq xansl TypchIH,
OmnacpI3fa JIarbIHET OOJICHIH.
Kinaci3 XanbIKThI )KbUIATKAH

Kep ToHpici CUSKTBICHIH,.
AJNTBHIH TaKTa OTBIPCAH JaFbl
Asxanra TeTen 6epMecciH.»

CybIpbll caiMa akKbIHIAP MEH Owujep IilIKi, CBIPTKBI
NVIITIaHJIapFa Kapchl KypecTe, QJIEYMETTIK JaMy IpOIECiHIe
eNIiH OOCTaHIBIFBIH CaKTall KAy YIIH XaJIbIKKa YHEMi OarbIT
CUITEN, YATTHIK OOJMBICTBIH TEPEH pyXaHU acTapiapbiH
KAMTUTBIH ©3€KTi Oailimampmap aifta OinreH. TymbIchiHaH
JMaHAIBIKKAa KYINTAp XaJbIKTHl YJIalbl OSy KaJIMBIH CaKTayFa
YHJCT, MEIIEYTiKTeH CaKTaHAblpyMeH OoiraH. Ockl MakcarTa
Ka3pUTFaH  TOJIFayjapaa  JYHHUE-aKbIpET, OTKEH-KelellekK,
KAMaH-)KAKChl,  aJaMTepIIUIiK-3AIbIMABIK, eMip-elaiM  T.0.
TaKpIpbINITap/ia TEPEeH Ma3MYHABl (GUIOCODHUIBIK TYHIHIED
KACallblll, CAIBICTHIPMANIBI  TICUXOJOTHSUIBIK — MapalIeIu3M
OMICIMEH AOCTYpJl pyXaHW IYHUETAHBIMIBIK TYFBIpJIAp OCKu
TYCKEH.

Con nmoyip/ie XaJbIKTBIH KOKIpEK KO3iH amlyFa KbI3MET
eTKeHAep KaTapbiHma Acan Kaiirel, [locmambGer, Kastyras,
[Mankui3, byxap, AxramOepai, Torikapa, YmoOereit, Keremr,
[Tan cerHABI aKbIHIAP MEH KbIpaynapAbl aTayra Oonaasl. Omap
Ka3aK MEMJICKETIHIH TYFBIPJIBI YCTAaHBIMBI DETIHAC <«CIIIH
aybpI3OIpIILIITiH cakTay, CBIPTKBI JKayFa Kapchl yIabl aasp
00JTy, MIHM KOHE YJITTHIK KacHETTepAl *KaH-TOHIMEH KOopray»
MocelNeNiepine TOKTayiFaH. byn nmoyipaeri akwiH, KbIpay, Ou-

8 XV-XVII raceIpmapaars! Ka3ak mods3uschl, Anmatsl, «Fsuibiv», 1982, 1%.
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mienieHaep  Kaszak  (uiIocOo(UACBIHBIH — Heri3fepiHiH  Oipi
CaHAJIAThIH XaJIBIKTBIH PYXaHH KYHIBUIBIKTaphIHA €PEKIIe Ha3ap
aynapbill, pyxXaHU OSHY MAaFbIHACBIHIAFBI YHACYJIEPIH TiIeK
cunateiHaa Ounmipred. Meicanbr [llankuiz xeipay «Kamanra
cerbe, ceHe KaJicaH Ja epMe, KamlblJa KalapChlH, KO31H allbIK
GONCHIHY nece, AcaH Kaiffbl «Hormci ammaymibl JTyIITTaHBIH,
HACHXATHIH aJIMaFbLI» JIell, 3aMaH/[aChIH KynrtaraH. JKamrmbr
TEPEHIe TaMbIp TapTKaH Ka3ak (GuiaocodusiChl Kail adyipae ne
HOIMCiZIeH, TaOBICTaH, MaiiagaH repi ap yAT, KaHarar, ofiJeT
CHSIKTBI aJIaMTepIIUTIK KaCHETTEpIi MASPINTEreH XKOHE IKEKe
MY/IJICHI KOpFail OTBIPHII, YKaIbl XaJIbIKTBIK MY/JICHI CaKTayra
IIaKbIPFaH.

Kazak TapuxbsIHIaFel CaHJaK TYJIFajlapabiH O0ipi AObuiai
XaHHBIH Oac keHecurici OonraH momhyp Bykap XbIpayabiH
KOIIITIKKE MATIM «bipiHII TUTEK TUICHI3» 6JI€H] )KOFaphIIarsl
OMAbl HAKThLIAM TYCG,Z[i.G byn eneHinzae xbipay agam emipiHae
MaHBI3JIBI poii 6ap TiIEKTepAl caHamanay apKbUIbl dJICyMETKE
OCBI Macenesepae JSHIM BIKTHAT OONy KEpEeKTITiH €CKepPTKEH.
bykap emeHiHmeri TUIEK TUICYAiH MAaFbIHAChl ' aTaJIiFaH
KANTTapra KaThICTBI OpPEKeT jKaca, KOJ KYCHIPHIN, MYJITIN
OTBIPYIIBI 0OJIMa, KOHUT KO31H aliblK OOJICKIH JIEeTeHTre
casapl.On TyFaH XaJaKbIHA ObLIaiiIia YHIEY TacTaraH:

«bipiHi TiIEK TIIEHI3
bip Annara xa3backa.
Exinmi Tisex TiieHi3
Bip myFpu1, macklK 3aIBIMHBIH

Timine epin azbacka...
Becinmii Tinek Tinenis

bec yakpiTTa 6€c Hama3

bipeyi ka3a kanmacka.»

OJeHHIH aJFaliKbl JKONAAaphiHIa bykap Keipay <«OMpH OWI
Marpyd HOXM  aHWMJI  MYHKOp»  (YHEMi  JKaKCBHIIBIKKA
IIAKBIPBII, JKaMaH/IbIKKa KapChl TYPY) MACEJICCIH JKOHE HOICIHIH
Ty3aFblHA UTIKIIEY YIIH OpJaibIM Osy OOJyabl, pyXaHH [IHH
KYH/JIBUTBIKTap/IbI JopinTeyi HacuxaTTaraH. OneHHig

* By 1a conna, 676.
° Byn na conna, 796.
6 Byn na conna,111-1126.
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JKAIIFachIHA KbIPAy XaIBIKTHI CBIPTKBI kKayldaH CaKTaHIbIPFaH,
cebeb1 bykap emip cypreH Ke3eH KaszaK XaJKbIHBIH Kapabl
OeTTepi caHaNaThIH Ka3aK -KaJIMakK COFBICTAPhIMEH TYCHa -TYC
Kene/:[i.7
Bbykap okplpay emiM Jgenm  eHipereH epiepiai  Obuiaidmia
CaKTaH]IbIPAJIbI.
«AJITBIHIIBI TIIEK TIIEHI3,
Anmeic 0acThl aK opaa
AppakranraH asyJablH
Terin oipka 6oaMacka...
JKerigmi TiIek TiIEH13,
Kep kaiibicKaH KOJ KeTiIl,
Kenkinmeren Ty Keir,
ConaH cachlll TypMacka...
ToOFBI3BIHIIEI TIJIEK TUIEHI3
TepeHi3 TakTaH TaiiMacka.
OHBIHIIBI TUIEK TLIEHI3
OH aii ceHi KeTepreH
AmHaH 0ip aHbIpaIl KaJIMacKa.»

CoHbIMEH KaTap eJICHJIE )KaTKAYJIBIKTaH, MEIICYTIKTEH apbUTyFa
IIAKBIPATHIH KOJIApP J1a Ke3Aecei:
“YuriHmnm TUIEK TUIEHI3
Y1kinci3 keinexk Kkumecke.”

XanpIKTBIH ~Japa TyJIFajapel akKblH, KbIpay, OH-
HICHICH/AEP €J/Ai PyXaHW MYJITYACH aJbICTaThIl OaKKaHMEH,
XVIIl  racelpman Oactam Ka3zakTap maTianelK Peceiig
Ty3arbiHa imire 6acraran. Con ke3eHae O0ipre-0ipTe 60JaHIbIKKA
JEeHJEereH YATHl YIIiH Kyisenrenaepaid 6ipi -Illopran6aii. On
KYH3€eJ1iC capbIHBIHAAFBI OJICHACPIHC Ka3aK XaHAbIFBIHBIH CasiCH
TOYEJICI3AIriHEH KO3 jKa3bIll KATYbIH XaJbIK [1€H XaHHBIH PyXaHU
CAJFBIPTTHIFBIMEH  OalaHbICTBIpFaH. ENAiH  OCHIHIIAIBIKTHI
ecKepTyre KapaMmacTaH rapmar  yHKBICHIHAH osiHa
alMaFaHIIBIFBIH  3apiail  keipiaraH maielp [llopranGait
KBIPJIAPBIHBIH HETI3iHAe Oy Ke3eH 3ap 3aMaH >KbUIZaphl Jer
CHIIATTaJIFaH.

" TonsIk Momimer yirin M.Marayun,Ka3ak TapuxbIHbIH
oninmeci,Aimare;,1982;
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XIX racelp Ka3zak 3UsIIBLIIAPBIHBIH KeIOacibickl AOait
IIbIFapMaIapbIHAAFbl oNieyMeTTiK capbiH [llopTanbaiiMeH koHe
OHBIH TiKipiecTepiMeH YHaecemi. Abaill Ka3ak MOJCHHETI MEH
(bumocoPUACHIHBIH KOPHEKTI TYJIFalIapbIHBIH O1pi, COHIBIKTAH
«AOQaiiipl TaHy Ka3aK XalKbIH TAHYMEH» TiKeei GaiiaHbICTHLS

COKTBIKIANBI,COKIAKChI3 ~ KOFamjaa  eMip  CYPreH
AOQaiiblH MBIHMEH J>KAIFBI3 AJIBICKAHBI 6enrim.’ XaNbIKTBIH
TeNTyMa MOJICHUETIHCH, IIBIFBICTHIH IIBIPANIIBI
KYHIBUIBIKTAPBIHAH HOpP ajJfaH »JKOHE OaTBICTBIH  9n1edu
doncananplk  MIBIFApMATAPBIMEH  KET€  TaHbIC  OWIIBLI
IIBIFAPMATAPBIHBIH ~ 0achIM  KOMIIUIITIHAE CYWIeH XalKblH
raraTTaH apeUIbI, agam OoiyFa, KeHe 3€HiH/I KAKCHUIBIKIICH
HOPJICHIIPE OTHIPHIM JKaHFBIPTYFa maKmpanm.lo

XIX racelpia Ka3ak XaJIKbIHBIH O1pCHIIBIPACH! KOIIEH/I
MOJICHUETTEH OTBIPHIKIIBI KaJTaJIbIK MOJICHHETKE OCT OYpHII,
OpBIC JKOHE 0aThIC MOJICHUETIMEH JKaKbIHHAH TaHbICA OacTaraHBI
anplK. OJ1 FacelpAa Kazak JMajachlHIA OPTYPJl HIICOTOTHSIIBIK
ycTaHbIMIap (MiHM HWICONOTHS, aljaylarbl OpBIC CasiCH
JIEMOKPATTapbIHBIH YCTaHBIMBbI) naiigja  Ooma  OacTaraH.
Keii6ip ramsiMaap opbIC TiJTi MEH MOJICHUET], KUPHILIHIIA Ka3ybl
Tapana OacraraH Oy Ke3eHJl Ka3aK KOFaMBIHBIH HET13I1 OSHY
KOHE TIpUTYy Ke3eHi Jien KapacThIpaisl. Typii KalIIbUIbIKTapFa
TOJBI OCHI Ke3deHae AOaii OosMaca Ha, COFaH JKeTeKaObLI
KETEKIIHIH 00JIybl TAPUXH KAKETTLIIK e/Ii. 1
Ocwr cebenti AOail KOHEHIH COHBI, JKaHAHBIH Oachl pETiHIE
KaObUIIaHa bl. OJEeHJEepiH jKacTapra yiri Oepy MakcaThIMEH
JKa3FaHbIH OuImipe OTHIphIN, AOaii 3 ce3JepiHIH TeK KaHa
KOKIpEeK K31 051y )KacTapFa 9cep €TETiHIH alllblll aiiTa bl

«MeH xa30aiiMbIH 6JICH/I1 €pMEK YIIIH.
ok Gap/bl,epTeriHi TepMEK YUIiH.
Kexkiperi ce3imM/i, oifbl OpaMIbI
Kaznapim yori sxactapra GepMeK YIIiH.»

A0ail HagaHALIKTEI KOFaMHBIH 1HAETiHEe Oanarad. AOai
VFBIMBIHJIAFbl HAJIAHBIK, TIHCI3IIK, UMAHCBI3JIBIK, CAYTCHI3JIBIK,
KITepCI3IiK, KAIKAYJBIK, MEIMICYITIK, OMCHI3IBIK,

8 Ecim, Fapudonna, Xakim Abaii, Anmmater, 1994, 516.

° Abaii, Tangamarns! meirapmanapsl, Anmatsl, 1952, 89%.
10 Eciwm, Fapudomnna, Xakim Abait, Anmatser, 1994, 306.
1 Eciwm, Fapudomnna, 6yn na couna, 310.
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HOMCIKYMapiblK, ©CEK, TYPaKChI3AbIK, MHapaKopJbIK, OTipiK,
KAFbIMITa3bIK, YPJBIK, KbI3FAHIIAKTHIK, MEHIpIMCI3aiK T.0
CHSKTBl OOJNBIMCBI3 CHUNATTApAbIH OopiH KamMTuabl. OcChl
CHUIIATTap/bl aTail OTHIPBIN, MIANHBIP €Nl aTaMINBUIBIKKA OSHYFa
yHzeiai. AOaii imim Oiumim  yiipeHyzae, eMIpIiH ChIpIapbiH
TYHCIHyZle KeIl KaJFaHblHA, JKacTall oOsHa ajJMaraHbIHA
OTBIHA/IBI. AKBIH OYJT OKIHIIIIH ©JCHAepiHe /e, Kapa ce3lepiHe
e apKay eTKEeH:

«Kaceimaa FeUTBIM Oap Jen ecKkepMeaim
[TafimaceIH KOpe Typa TEKCEPMEIIM.
Ep>keTkeH COH Tycmeli ybIChIMa,
KobIMIbI ME3T1ITIHEH KellT cepMe/:[iM.»12

«bys MakypyM KaiMarbsiMa KiM KiHO1?
.5 13
KoasIMs! g1 cepmeceM ecTep Me eiM?>»

OTKeHIH OChUIallIa O eJIEriHeH OTKEPreH COH aKblH KEWiHTi
Ka/IaMbl KailJibl ObLIIAyH JIeTeH:

«MakcaTbIM TiJI YCTapTHIIT,0HEP IIaIIIaK
HaxanHbIH KO31H KOMBII, KOHUIIH allmax...»

AKBIHHBIH YCTaHBIMBI HBIK. OIl TApUXU TaFABIPIBIH TOJIKETIMEH
YMBIT 00J1a OacTaraH JiHU, VITTHIK IOCTYPJIEPAl caKTayFa JeTreH
YMTBUIBICTBI ~ KACHETTI  MIHACTKE CaHAWTBIHBIH  ©JICHMEH
Olnmipeni:

«KeMi KYH KbI3BIK IOYPEH TaTy OTKi3,

Kermnece,0ipinaikid OipiH KeTKi3!
KyHminikci3 Taty 6071 MIBIH KOHIIMEH,
KusHaTmsur 601MakThI €CTEH KeTKI3!»

AOali Ke3KapachIHBIH HETI31H afaM MpobjeMachl Kypaunbl.
AKBIH COJ JI9yip/ie aKJIaKCBhI3IBIKTHIH apTa TYCKEHJITiH alThII,
KBIHIKBIJIa bl
«KaliHaiibl KaHBIH,
AU )KaHbIH,

12 Abaii, Tangamanel meirapmanapel, Anmatel, 1968,126.
13 AGait i cosniri, Anmmarel, 1968, 4835.
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MiHe3iepiH KopreH/i.
Kirepnen, cinkiH,
Kaiiparran, 6epkin

Jlen Hacuxat Oeprennue,
¥ ATCHI3,a0CHI3 CAJITHIHAH

Kanrsim kerep apTBIHaH.>>l4

«OTIpIK, YPIBIK, YKIMET, 30PJIbIK,
KypchiH, ke3iH ambuMac.
YSATBIH, apblH OSHCHIH,

Byn ce3imMai oiytaHChIH. » 5

AOaii, >KOFapplja  aTajblll OTKEHIEH, Oy OOyIbl
(YMKBICBI3IBIK XaJliH) (U3HOTOTHSIIBIK Ko30eH
OaimanpicThIpMaiiibl.  On  (QU3HONOTHUSIIBIK K31  allbIK
OOJFaHBIMEH, KOHUII MEH pyXbl MeENIey JKaHIapIblH apTa
TYCKCHIHE KYM3eNTiN, XaKUKd KOpYHiH XYPEK apKbLIbl KY3€re
apTaThIHBIHA TOKTAIFaH. OChI CUTIATTAFbI OSHYABI KOHLI, )KYpPEK
Hemece Keyzae (KOKipek Ko3iHiH) OSHYBI A€ TYCIHIIpeai aKbIH.
Kekipek ke3i osdy, Oackama aiiTkanna OacHpeT KacueTiHe He
alaMHBIH JKYperi MHbIHaH (AQKbUIBIHAH) YCTEM  OOJIBIII,
OCBUTAlIIa OJ >KapaThUIBICTBIH THUICBIMBIH AWKBIH TYCIHETIH
Xajire erenl.

«[1IsIpKamn, KaJaKbII, COpFaJiall, TAMBUDKHIBI,
XKypex Tepbern oarap 6acta MUIBI.
byn nyHueniH no33athel 69pi COHIA,
OlichI3 KyJ1aK aja aiMac MYHJIai ChIMIbL. »

«bimiMaigeH MIBIKKAH €O3,
TamanTeira OOJICHIH Ke3.
HypsIH, CBIpBIH yFyFa,
Keynecinme 60ChIH KO3.
Kyperi aitna, KkeHiJi oy
Ceo3 TeIHIaMac, ol 6aﬂy.»17

14 Abait, Onennep, Anmater, 1972, 346er.

15 Aoaii, Tangamael msrrapmanapsl, Anmmatsl, 1957, I+, 90-6.
16 AGaii, 6y na conna, 206.

1 Aoait, HIsrrapmanap, Anmarer, 1994, 1006.
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AGail TaHBIMBIHIA C€3IM MEH OilaH MaKypyM KOHLI
KaJIBIH YHKbI KYIIAFbIHAAFbl Kapa KOHUI PETIHJE CHIATTAJIFaH.
Kapa keHinai YiiKbpIIaH 04Ty - TULNIH MiHAeTI. Tid skapaTyiibira
KanOapelHy apKbUIBI Kapa KOHUII osTa amaabl. AKbIH (MEHIH
CO3iM KOHiN OTHI coHberenepre) ™ aeif Kemii:

«Caiipa ma 3apia, KbI3bUT TiJ.
Kapa xeHiTiM OSHCBIH.
JKbImacheIH, KO31eH Kac aKChbIH
OMbIpaybIM OOSUICBIH»

nen KopeiTambl. Ochkl eJIeH J>KonmapeiHaH AOailabIH KYpEeK
KO31HIH OSHYBIH, apaTbUIbIC THUICBIMBIHA €T KeH-Ter kel
KaHBIFy/Ibl aHCaFaHbl aHFApbUIAJbl. ©O3IH KOHE KOFaMbIH
ochlIaiima ceiHail kene AOail )kublpMa TOPTIHINI Kapa Ce3iHJe:
«bi3 Ka3aKTap Kalranra JIeiiH KOpJIaHbII eMip cypeMi3?l...» nen
CypaK KOHbIN, OFaH apThIHIIA ©31 Xayam Oepeni: «Ka3zak
XaNBIKBIHH JaMybl OKyMEH,cayaT allyMeH, 1IiM YHpeHyMeH
GallIAHBICTL »

AOaii mpIFapMaapbl HET131HEH XaJbIKThl PyXaHU OATY
capbIHBIHAA OonFaHIbIKTaH, KeHecTiKk Ke3eHIEe TOJIBIKKAHIbI
3epTTeNayre TBHIMBIM CaJbIHFAHbI Oenrim. Amaiifa, OChIFaH
KapamacTtad, AOail CHIHABI JKETEKIl TYIFAHBIH MiKipJIepiH
XaNbIKKa JKETKI3IM TYCIHAIpY MaKCaThIMEH, €Il  OsTy
KO3FaIBICBIHBIH ~ Oaliparpin  AOalijan  KaOsUigam — anFaH
Mipxaxkpit, Axmer, MarkaH, OnuxaH cusakTsl Tyrraigap 1930-
KBUITApJarel perpeccusHblH KypOanbl Oonran. Omap Kenec
UIEOJIOTMSICHIHBIH Ka3aK XaJKbIH OOJIBIIEBUKTIK COLIMAIIM3MHIH
KUAJBIMEH  TepOeTin,  MOHTYPTTEHAIPTeH  MOJICHUETTIH
JerpagausMeH Tpanchopmarusra YIIBIPAaUTBIHBIH — Ce31M
OlIreH.

FampiM, TIOpKOJIOT, Of€OMETTaHyIIBI, TUI MaMaHBHI,
’Ka3yIIbl, aKbIH, TOpXKiMaH, opi KypHainucT AxmeT baiiTypchiHOB
natmanblK PeceliiH Ka3ak XalkblHa Ti3e OaTbIpyblHA TYpJIi
KoJapMeH KapcebUblK Oinnipred. KeitOip oiichI3 Ka3akrap opbIc
ryOepHUsIChIHA  JKaFbIMIIA3/IaHbIN, Kekebac Myzjaeci YIIiH
JKaHTaIaChII KAaTKAHIa, OJI €HCEC] €31IreH eliHIH 0O0CTaHbIFbI

18 Abait, Oyt 1a conna, 1426.
19 Abait, Kapaces IToamanap, Anmatsr, 1993, 50-54.
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yiie Tomacces Kypecke 6en Oyran.’® Axmer BaifTypchHOB
eNJIH eNJIriH CcakTay MakcaTbIMeH Aulaml  MmapTUSCHIH
KYPYIIBUIAPIBIH KaTapblHAA Ka3aK MEKTENTEpiHIH allbLTybIH
Tajan eTir, Ka3akiia ra3eT IMbIFapyFa KEeTeKIIIIK jkacar, Ka3ak
oneOueTi MeH Tij OUTIMIHE FHUIBIMHM TYPFBIAH Tajay »Kacarl,
bartpic ki1accuKTEpiH Ka3ak TiIiHE ayJJapyMEeH aifHAJIBICKAH.
Axmer bailiTypchlHOB TiKipyiec XojjacTapbiMeH Oipre
Ka3aK XaJKbIH FaduaT, MEMmICYTK KYpPJIbIMBIHAH XaJIBIKTHIH
aKpUIBIHA, XKYPETiHE >KOHE Ce3IMIHE 9cep €Te OTBIPBIN KYTKapy
yirs  enbek erkeH. 20 AKbIH AXxMmeT BaiiTypchIHOB amramr
YKas3FaH eJICHIepiHiH OipiHae Oy oibIH ObLTaiiiIa epOiTKEH:
«KazarbIM,eniM,
Kaiikaiibim Oemi,
ChiHyFa Typ TasHBIII.
Tanayaa maibiH,
Kamayna xanbig
A1 ke31Ha1 OSIHBIIT!»

Axwmet baiitypcbiHoB «Ka3ak Ha3bl» aTThl MaKajlachlHAA
TapUXH Macelesepre KaTbICThl OObEKTHBTI  Typae Oaifmam
)Kacar, Ka3aK XaHJbIFBIHBIH KYJIAybIHBIH, Ka3aK MEMJICKCTIHIH
TYPaKChI3ABIFBIHBIH, Peceiire ToyenmimikTiH OopiHiH  cebebi
HaJIaHJBIK JCT TYWUTEH.

Axmer baiitypceiHoB ara OyblH eKimi AOGail CHIHIIBI
«bopiHeH THIHBIII YHBIKTAI JKaTKaHIAAp KOIl, ¥ MTBUIBII, Tajall
13JIeT, TalIlbIHOAraH» 23z[en KOIIUTKTIH HEMKYPaibIFbIH
ampiHa adtkad. 1911 xeuer OpeiHOOpAa Oacburran “Maca”
aTThI KITaOBIHBIH Kipicniecinae AxmeTr bailtypchiHOB!

«bI3pIHaM yIIKOaH MBIHAY O13]11H Maca,
Car capsb! asiKTapbl Y3bIH Maca.
Os3iHe OiTKEeH Tycl e3repiamec,

JlerenMeH Kapa,sKH KbI3bLT Maca.
Ycrinae yibIKTaraHHBIH aifHaJIa YIIIbI,
KakkpI ke, KaHaTTapbl Oy3bUIFaHIIA,
¥HKbICHIH a3 ga 0osica OeIMec I1e EKEH,
KoiiMacTaHn KyJarbiHa bI3BIHIACAK?!»

20 BaiitypceiHoB, A, Ax o, Anmater, 1991, 56.
2 BaiitypceiHOB, Oy 1a coHza, 8-0.

22 «Artikan», 1911 Ne2

= BaiitypceiHoB, Oy 1a conaa, 75-6.
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Jel  OTBIPBIN, TepeH fradiaT YHKBICEIHAH OsSHOAM KaTKaH
XalIKbIH Maca OOJBIN MIAFBIT OSTKBICH KENTeHIH OiIIipreH.
OneHyepiHiH KalFachblHAA aKblH YJITTBIH JKapKbBIH OOJaIiarbl
YKOJIBIHIAF bl KypecTeH ©0Oac TapTHaWTBIHBIH ObUIaiIIa
OasHIa bl

«byi ce3ni Gipey anmac, 6ipey anap,
Kynarsia Oipey canmac, 6ipey camnap.
Ten Teric kemnke yHay oHail emec,
Keiiine xapamaca, keitine sxapap»

Ynken oumbr AxmeT ballTypChIHOB YIITTBIH JKapKbIH KEJEIIerl
KOJIBIH/AFBl  IC TOXIpUOECiH »acTapMeH OeJiicim, ojlapFa Ko
KOpCEeTyll opJlaiibiM MakcaT eTkeH. Ochl OarbITTa 131HEH epreH
XKoymactapelHelH Oipi  Mipxkakein [lymaroBka apHaraH Oip
©JICHIHJIC OHBI aJlFaH OCTIHEH KaWTIIayFa YHJICT, HAMBICHIH KaHa
TYCKEHJIT1HIH Kyaci 60IaMbI3!

«A3 ce3iMe KyJIaK call,aKblH iHIM!

Oi1,mikip,pyXbIMBI3 KaKbIH 1HIM.
AFaIbIK IPaBOCHIH KOJIbIMA aJIblI,
KeneMmin aiiTailblH €I aKbLI, imiv.»

Mipxkakpint JlynatoB Oap eMipiH XaJKbIHBIH OaKbITHI
YIIIH capn €TKEH, FYMBIPBIHBIH COHFBI COTIHE JCHIH YHKbIFa
IIOMFaH XaJKbIH OSTY YILIIH JKaH JTOpMEH Kypecim, ayeise
natmanblK Peceiifiy TyTKbpIHBIHA Tycin, KeiHHeH CTaauHHIH
KaH/bl MICHTeNiHE UTiKKeH Oipereil (Ka3ak 3WSUIBICHI) TYJIFa.
MipKaKbINITBIH JKACTBHIK IIaFbl Ka3aK XaJKBIHBIH OachlHA KYH
TyFaH KUBIH KbICTay Ke3eHiHe - XX FachIpJbIH OachlHa TYCIia-
Tyc KenreH. by makTa nanma Ka3arbl pyXxaHHW TYPFBIIAH JKaHa
osHa OacTtaraH -ThIH. PecelifiH oleyMeTTIK XKoHE casicu
KBICIIaFbl KYHHEH KyHre apThil, CTalWHHIH aTakThl JKep
pedopMaceliHaH COH OPBIC MYKBIKTaphl Ka3aKTapAblH KYHapIbl
XKepIiepine KOHBICTaHIBIPBUIBIII, KOIIITIK Ka3akTap

24 BaiitypceiHoB, Oy 1a conaa, 74-6.
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KYHKOpICTEepiHiH Herizi OoimfaH Maj >KailbUIbIMAApbIHAH
alBIPBUTFaH e]1i.

1909xb11bI Ka3aK 91e0ueTi TApUXbIHIA EPEKIIIe MAHBI3bI
Oap yuI KiTam KapbIK Kep/i, onap AOalIbIH eJICHIep KUHAFbI,
Axmer  bailitypceiHOBTBIH ~ “Macacel”  koHe — MipiKaKbI
HNynatoBteiH “OstH, Ka3ak!” kiTanTapbl apKbUIbI Ka3akK XaKbl
TYHFBII PET aHa TUTIHZE OKyIBIH JI033aThiH Tyicinemi.?® Ime-
mana “OsH, Kazak!” ekinmi per Oacwimaasl. JKac akbiH opi
Kaiipatkep M.Jlymarynel a3 yakpITTa XajblKKa KEHIHEH
TaHBUTYBIMEH KaTap JKETEeKIIl OpraHAapAblH Ja Ke3iHe TYCII
yarepeai. MemieKkeTiHiH ToyeJCI3MIriH KOKCEeTeH, OYPhIH-COHJIBI
emodip mapTHs KypaMblHaa OonmaraH Mipakpill TYHFBIII peT
Anam mapTuschlHa Mymie Oonaapl. ©3re ne mikipaecTepi
CUSIKTHI OHBIH Jla alJIbIHa KOMFaH MaKcaThl TOYEJNCi3 MEMIICKET
Kypy OOJIaThIH.

“M. dynatynsl 1929xb11bl KanacTarsl Tepreyzae oeprexn
xkayabpiaga “OsH, Kazak!” ThIH jka3buly TapuXxblH OasHIaFaH.
JKazbama typne OepreH oChl KayaObIHIa OJ1 TATIIA YKIMETIHIH
€H TOMEHT1 Jopekesli KbhI3METKEpJCpIHIH XallbIKKa >KacaraH
30MOBLIBIFBIHA, OJIApFa MOWBIHCYHOAFaH Ka3aKTapIbIH MYIIKiT
XaJiHe, 30PJIBIK-30MOBUIBIK, TApaKOPJBIK, JKaJIFaH akmnap Oepy
CUSKTHI KaMmMaH OJCTTepHAiH OeNeH aJFaHJbIFbIHA, Ka3ak
olienepiHiH KYHIIKTEr1 XajiHe, KYHapibl Ka3zaK KEpiHIH
CBIPTTaH KEJTreH OpPbIC MY)KBIKTapbhIHA YJIECTIPUIT€HIIriHE, OCHI
cebenTi KaszakTapAblH KYHApChl3 JKEpre Kelryre Moxoyp
OOJFaHBIKTAPBIHA, XAJBIKTHIH CAayaThlH alllakK OOJFaHIap.IbIH
marmia YKiMeTI TapamblHaH KbICTIAaKKa — VINbIpaFaHapbiHa,
KYKBIFbIH KOpFramakx OoFaHIapIBIH Cibipre
alaFaHIBIKTaPhIHA KOHE XAJIBIKTHIH MEIUIMHAIBIK KOMEKTEH
MYJIEM MakKpyM eKeHJikTepiHe TokTanaabl. CoHpaii-ak
KeICWIepAiH ayKaTThl ajaMaapMeH OipJel callblk TeJeyre
MOKOYPJICHT€H/IITIH, OCBI aybIp aFdailaH XaJIKbIH KYTKapy/bl
©31HE MIHJIET CAaHAWTHIHIBIFBIH KOHE KO3KapacTapblH Oacraces,
OKy-arapTy apKbUIbl OUITIPETIHIITiH alTKaH. AKBIH HETi3Ti
MaKCaThIH KITaNThIH KipicrieciH/e Opliaiiina )KeTKi3reH:

“Kesinmi ami, osiH, Ka3ak,keTep 0acThbl

% Hynarosa I'ynnap, Uman6aeBa Cabupa, Mipxakpin Jynatyist, Anmarsl,
2002,Mexrer, Itom, 6-0.
2 Hynarosa, Uman6bacsa, II-T., 11-126.
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OTkepMeil KapaHFbia OeKep KacThI.
2Kep xerTi, niH Hamapiar,xan xapan 0orl,
KazarpIM eHJii skaTy kapamactsl.”

M.JlynaTyJbIHBIH TaHJAMaJbl OJICHICPIHEH KypaiaFaH
Oyn kiTanTa maTIIaNbIK PecelaiH ycTeMmaik cascaThl, Kasak
XalIKBIHBIH JKep, TiH, OKYy, JWeNAepAiH JKaraalbl jKoHE caiay
Mocenenepl kaniael OasHmanrad. [laTmia ykiMeTiHIH KaHayblHa
YIIBIpaFaH XaJIKbIMBI3IBIH KUBIH JKaFjaiiblHA KHHAIIFaH >Kac
akpiHHBIH  “OsH, Kazak!” nmeren yHOeyi Ka3ak JalachlHBIH
TYKIIP-TYKITIPIHE JKETIM aTThl. byJ YHIEY Jnep Ke3iHjae
TacTajFaH O0JIaThIH, OUTKEH] Ka3aKTap/bIH HETi3r1 TIPIILIK Ke31
MaJl IapyanibUIBIFBIHBIH KaiHAphl CaHAJIaThIH JKaWbLIBIMIAPIbI
KeliMceKTep HelieHin anFaH eni. Kazak 3usuibuiapbl KapaHFbI
XaJIBIKTBI YUKBIZAH OATY YIIIH THIHBIMCBI3 €HOCK €TIIT )KaTKaH/a,
maTIia yKiMeTi e Oeikai KamMabl.

K. Kemenrepor 1926 xbuineiH l-kenToKcaHBIHIA
EnbGexmni ka3zak razerinae sxapusutanran “‘Kepkem omeOuer
Typalbl’ JEeTeH MakamnachlHaa XaublKThiH “OsH, KazakTter”
Kypannaii >xkarraranpiHa, OCBl KiTaOBbIHAH COH MipKaKbITHIH
Oapmia XanblKKa  TaHBIMAJI OOJFaHABIFBIHA TOKTAJIFaH. Al
Kanyzak KacpiMbaeB Oy KiTamka TmaTiia HOKEpJepiHiH
YKAPBUIFBIII 3aT CHIHJIBI YPKE KapaFaHIapbIH JKa3FaH.

KenecTik xyleHiH asychl3 cascaThl CalJapblHAH €JIiHIH
TOYENCI3MIri  yOIiH eHOeK eTKEH KONTereH 3HsuUIbLIap
KBIPIIGIHBIHAH KUBUTFAHBIMEH, OJIAPJBIH YCTAaHFAH KOJBI XAIbIK
YKaJbIHAH IMIBIKKaH eMec. MYHBIH €H YJIKeH yaTici - 1986KbIrsl
KEITOKCAH OKHFachl. byn okura KazakcTaHHBIH aHa TapuXbl
MEH JKapKbIH KeJemeridniy Oactaybl caHamanbl. Kaszakcran
Komnaptusicel OacuisuibirbiHa yiThl opsic H.B. KonOunnig
TaFalbIHAAYbIHA HapasbUIBIK Ourmipin, “Kaszakcranra Ka3zak
Oacurel OoNFaHBIH Kamambiz!” gem ypaHmam, acTaHaHBIH
OpTaJbIK aJlaHblHA O€WOIT Iepy MaKcaTbIMEH >KHMHAJIFaH
KaCTapAbIH AasyChI3ABIKIICH COKKBIFA JKBIFBUIBIN, KOMIIUTITIHIH
enmMiHe ceberm OoyFaH Oy aThImysbl OKuWFa KaszakcTaHHBIH
TOYENCI3MIrT VIIH jKacalfaH  HAKThl Opi HOTHXKENl Kalam
oonael. OcCBl  OKHUFAaHBIH KypOanmapeiHeiH Oipi  Kaiipat

2 KaceimbaeB, XKanysak, ““OsH, Ka3ak!” KiTaObBIHBIH TapuXbl MEH

tarapipeiHan’, Kazak onebueri, 9/11/1990, &.
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PBICKYJIOEKOBTBIH ~ TOMEHJIEri  ©JeH  IIyMakTapbl o3
3aMaHJacTapblHa FaHa eMec, KEHIHr1 yprhakka Ja  eCKepTy
TQpiB,Z[iZZS
“KaiimaHa Ka3aK Kambl YIIIH
KapychI3 MIBIKTHIK UMaii1aHFa.
AJIBICTaH 9CKEp alAbIPHII,
Keipsin canasl Tabanga
CeiineceM 1ayChIM KETICHTIH,
Kes 60mabIK MBIHA 3aMaHFa.
IIoBuHM3M el FOi
BacThl cedern skaHKamra.
EniMi3aig HaMBICKL
JKat xoipIHIa KajaMachH.
Abaii TyraH xepiHae
BbomMbackin aTtom >kapmachrs!
ATanapablH Ma3apbiH
O31HHEH MIBIKKAH OaCIIBIHEI
OpubiHaH ObLIall aJIFachIH,
Ywmit etkeH MockeyaeH
Kanaiima xeHiniH KaiMaceiH?!..

1990 xbutmapaein OackiHga Kenectep Omarel KyJiam,
Ka3akTap YIIiH
JKenTokcan OKHFackl YJITTHIK OSHYIBIH O6actaysl 6omabl. Kazak
XaJIKbl FACHIPIBIK YUKBIIAH OSHBIN, YJITTHIK, JiHH, TapHXU
KYHIBUIBIKTApBIHA, OCipece aHa TUTIHE HeNiK >Kacay.bIH
JKOJIIAPBIH 13/1el O0acTajpl. ¥JIT jKaHAIIBIPJIAPEl MEH 3HSUTBLIAP
KYPECHeH KEeJreH TOYeNICI3MIKTI  CcaKTayabl KacHeTTi MIiHIEeT
caHaZpl. ©Ocipece, aKbIH-)Ka3yIIbUIap XaibIKThl KeHecTik
MEHTIUTETTEH AapBIHABIPHIN, YITTHIK JXKOHE TapUXHU CAaHAHBI
CUIKIHIIPY, aHa TUTIHIH MaHBI3JABUIBIFBIH YKTHIPY, MaTePUATIBIK
IYHHETe Ky OOJIyIaH CaKTaHABIPHIN, Ka3aKbl PYXThI JKaHFBIPTY,
kahaHmTaHyOeIH  KeHOIp  3WSAHIOBI  YPHAICTEpIHEH  KOopray
MaKcaThIMEH >KaHa TYBIHIBLIAD jka3a Oacrajbl.” XaJIKbIMHBIH
OaKbITBI-MEHIH OaKbITBIM™ JET TYWCIHT€H YT >KaHamiblpbl M.
[[TaxaHOBTHIH TOMEHIET1 OJICH KOJAaPhl Ka3ipri Ka3ak KOFaMbIH

28 TaGeit, Kommynnap, Mysia xanran anay, AnMater, Almati, 1993, 13%.
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CUIKIHTIN, osTyFa OaFbITTANFaH TYBIHABUIAPIALIH Oip FaHa
KOpPKEM anici:29

“Kyar azca amkapak Ke3,MaTepuaiblK CaHAMbI3,

Toro, 6ar0 MyMKIHIITIH OacKa eJ/IeH JIe TaOaMbI3.

O3 xepiHJie YIATChI3IaHCaH KalFbl 0ap Ma OFaH TeH?
ATta-6a0a, pyx-ceHiMiH 0acKaHbIH OyJ1 TAOaHMEH.
Here kapbia OalbIFBIHIBI TApTa OCPAIH KOIICHEH?
Pyx cemce, Gipre THIHBIC ajla aIMANCHIH €IMEHEH.
TinmeH KamicaH TOFBIIAPCHIH TeK OalIbIKKA IIOJIIETEH,
Emkim 6a0a TisiH Kopsian OakbITTHI OOI KepMeTreH.
Kaiina 6apcan maTepuanbIK OaiIbIK YIITiH aJIKBIHBIC,
A3 na 6onmac Oy canaja uri Kajgam, JKapKbIH ic.
AHa TIJICI3 €TeMEHIIK-)KapThl IEMEY,KapThl BIPHIC,
Ot aJKBIHBIC-YIITCHI3IBIKKA OAFBITTAIFaH TAIBIHBIC.
Erep ana TiniH ceHce,TYpiH, KapHBIH Kajlabl.
Backa Tinze »oi1 amapchiH OaiIbIFEIHA CaTallbI.
Epre, kemr ne, ceHi 6aba FachIPBIHBIH CaHAIBI
bl3acer MeH KacipeTi, kueci i31en Tadaibl.

TiniH KeTce-YITHIH eJiep, eJIep KoHE CIIIITIH,

Kemr TakkanHaH He Kaiiblp 6ap ap MeH HaMbIC Oeairin?
Oftinamibl ©31H, KIMI€ KQKET TOYENCI3IK, TeH/IITH,
Kapsin Myajie cbIpTKa Ternce pyx ereMeHairin?!”

Kep waper xanvikmapvl HcakcolIbIKKA OAHCbIH  0€2eH
minexknen 0asaHOamamul3obl AAKMAMDbI3.

2 [laxanoB, Myxrap, Tinciznennipy TyxeippiMaaMacsl, Anmatel, 2005, 236-
0.
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